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1. TH!: SI:CKIyThRY OF STATB OF TH11 UNITED STATES OF AMEKlCA TO THE 
I'KtlSlBlXT OF THE INTERNATlONAL COURT OF JUSTICE 

Washington, 29 Novcmbcr 1979. 

The Govcrnment of the United States is today filing with thc Court an 
Application' and a Rcquest2 for Intcrim Mcasures of Protcction in a case 
against thc Govcrnment of lran for thc scizurc. and holding as hostages, of 
members or lhe United States Embassy in  Tchran. As you arc awarc, a t  leas1 50 
United Statcs niiiionnls are being subjcctcd to prolongcd and inhumane 
dctention. l'hcy hiivc alrcady bccn hcld hosiage for more than thrcc weeks, and 
threats havc bccn madc that thcy may bc placed on trial. 

In view of thc cxtrüordinary urgcncy of this case, which is unlikc üny bcforc 
submitted 10  the Court. 1 respectïully suggcst that you, as Prcsidenl o ï the  Coiirt, 
urge the Govcrnment of Iran to lict immcdiatcly to appoint its Agcnt in the case. 
1 furthcr urge ihat th? Court in any event hold any hearing on the request for 
Interirn Mcasurcs üs soon as it has a quorum. My Governmcnt carncstly hopes 
that the Coiirt will issuc an Ordcr indicating appropriate intcrim rncasures 
within days. As thc Sccrctary-Gcnernl o r  thc United Nations has informed the 
Sccurity Council, thc present crisis ctinstituies a scrious thrcat to international 
peacc and security. 

May 1 furthcr respectfully suggcsl that you, as Presideni of the Court, 
immcdiatclg rcqucsi the Government of lran to cnsurc that no stcps are taken to 
inflame opiiiion iigainst the hostages, lo  hcightcn the danger to which they are 
exposed, or  to  placc ihem on trial+ 

I havç dcsignatcd the Legal Adviser ol'thc Unitcd Statcs Dcpwrtment of State, 
the Honorable Roberts B. Owen, as Agcnt of the United Statcs in this casc. 

(Signed) Cyrus VANCE. 

2. THE RECrlSrKhK OF TVIE COURT 'TC) THE MlSlSTEH FOR FOHEIGZI AI:FAIRS OF 
I R A S  

29 Novcmbcr 1979. 

In accordancc with Articlc 40, paragraph 2, Statute of Intcrnational Court of 
Justice, have honour inform you Govcrnrnent of United Statcs of Amcrica today 
filed in Registry applicrition instituting proccedings against lran and rcquest for 
indicaiion of provisional rneüsures undcr Article 41 of Statute and Article 73 of 
Rulcs of' Court. Proceedings relaie to scizurc and holding as  hostages of 
members of Unitcd States Embassy in  Tchran. Basing itsclf upon (1)  1961 
Vienna Convcntion on Diplomatic Relations and Opiional Protocol concerning 
Cornpulsory Scttlcmcnt of Disputes, (2) 1963 Vienna Convention on Consular 
Relations and Optional Protocol conccrning Cornpulsory Settlcmcnt of Dis- 

' Scc p p  3-8, supm. 
See pp. 1 t - 12. supra. 
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putes, (3) Article 21 of 1955 Treaty of Amity, Economic Relations and Consular 
Rights be~ween United States and Iran and (4) 1973 Convention on Prevcniion 
and Punishmcnt of Crimes against lnternationally Protected Perçons, United 
States rcquests Court to adjudgc and declare: 

[See pp. 7-8, supra] 

On the other hand, full text of request for provisional measures follows: 

[See pp.  11-12, supra] 

Copies of application and request together with lettcr frorn US Secretary of 
State to President of Court airmailed today. United States Government urges 
that request for provisional rneasures "be treated as  a matter of extreme 
urgency" and requests "that the Court set a hearing on this request a t  the earlicst 
possible date". Would respectfully draw Your Excellency's attention to Article 
40, paragraph 2, of 1978 Rules of Court conccrning appointment of respon- 
dent's agcnt pursuant Article 42 of Statutc. May 1 respectfully also draw Your 
Excellency's attention to Article 31, paragraph 2, of Statute of the Court which 
provides that "If the Court includes upon the bench a judge of the nationality of 
one of the parties any other party may choose a person to sit as judge". If 
Governmcnt of lran wishes to choose judge ad hoc it should inforrn Court of his 
name as a matter of urgeney. 

3. THE REGlSTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

29 November 1979. 
Express airmail 

Confirming my cable of today's datc, a copy of which is enclosed, 1 have ~ h e  
honour to inforrn Your Excellency that the Government of the United Statcs of  
Amcrica has this day filcd in the Registry of the International Court of Justice an 
Application instituting proceedings against lran concerning the seizure and 
holding as hostages of members of the United States Ernbassy in Tehran. The 
Government of the United States has also today filcd a request for the indication 
of provisional measures under Article 41 of the Statute of the Court and Article 
73 of the 1978 Rules of Court. 

1 have the honour to send Your Excellency herewith a certified copy of the 
Application and of the request for the indicarion of provisional measures; 1 shall 
in due course transmit to you certified printed copies of the Application in the 
bilingual (English and French) edition which will be prepared by the Rcgistry. 1 
also enclose copy of a letter from the Secretary o f  State of the United States of 
America to the President o f  the Court, filcd in thc Rcgistry at  the same timc as  
the Application and request. 

May 1 takc this opportunity of drawing Your Excellency's attention ta  Article 
40 of the 1978 Rules of Court which providcs, in paragraph 2, that the respondent, 
upon reccipt of the certified copy of the Application, o r  as  soon as possible 
thereaftcr, should inform the Court of the name of ils Agent. Paragraph 1 of the 
same article provides that Agentsshall have an address for service at  the seat of ~ h e  
Court to which al1 communications concerning the case are t o  be sent. 

May 1 respectfully also draw your Excellency's attention to Article 31, 
paragraph 2, of the Statute of the Court which provides that: "If the Court 
includes upon the Bench a judge of the nationality of one of the parties, any 
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other party may ehoose ii person 10 sit as judgc." If your Govcrnment wishes to 
choose a judgc (id hoc it should inform thc Court of his name as  a matter of  
urgency. 

4. T H l l  R I ~ G I S T K A K  TO THE AGINT OF THE UXIMT) S T A T I S  OF AMERICA 

29 November 1979. 

1 have the honour to acknowlcdgc rcccipt of' the Application by thc United 
States of Amcrica instituting procccdings against Iran concerning the seizure 
and holding as hostages of membcrs of the United States Embassy in Tehran, 
and the requcst for the indication of provisional measures in those prouxdings, 
filed in the Registry by you today. The President has also asked me to 
acknowlcdgc rcccipt of the letter addrcssed to him by the Secrctary of State, 
dated 29 November 1979, deposited by you a l  the same time. 

Your appointment as Agent of the United States in thcse proceedings has 
bcen duly noted, as  has the fact that your iiddress for service, under Article 40, 
paragrüph 1, of the Rules of Court is thc Embassy of the United States, Lange 
Voorhout 102, Thc Hague. 

The Govcrnment of Iran was immediately informed by telegram of the fliling 
of the Application and request for the indication of provisional rneasures; in 
accordance wiih Articles 38, paragraph 4, and 73, paragraph 2, of the 1978 
Rules of Court, ccrtificd copies of thcsc documents were immediately trans- 
mitted to the Govcrnment of Iran, iogethcr with a copy of the letter from the 
Secretary of Statc to the President. 

5. THE KI:C;ISTKAR TO T H E  SECRM'AKY-GENEKAL O F  THE UNI'I'I!IJ NATIONS 

(telcgram) 

29 November 1979. 

With refercncc Article 40, paragraph 3. of Statute have honour inform you 
that on 29 November United States filed (1) application instituting proceedings 
against Iran reiating to seizure and holding as  hostages of membcrs of United 
States Emb:issy in Tehran and (2) request for indication of provisional measures 
under Articles 41, Stütute, and 73 Rulcs. Mcasurcs requested are: . 

6. THE REC;IS'TRAK T O  T H E  MlNlSTBR FOR FOREIGN AFPAIRS OF IRAN 

(!elegrrim 

Havc honour io d e r  to application by United States of Amcrica instituting 
. proceedings agriinst Iran on 29 Novcmbcr and to simultaneous rcqucst filed by 

United Statcs Tor indication of provisional measurcs. The Prcsident directs me to 
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express his hope that the twa Governments concerned will take into account the 
fact thai the maitcr is now sub judice beforc the International Court. This bcing 
so the President in conformity with Article 74, paragraph 4, of the Rules of 
Court draws ihe attention of both parties io  the need 10 act in such a way as will 
enable any Order the Court may make on the request Tor provisional measures 
to have ils appropriüte effects. Similar communication addressed today to 
Government of United States. Court will hold public hearings at an early date to 
aiford parties the opportunity of presenting their observations on request for 
intenm measures. Projccted date and time for such hearings is Monday, 10 
December, a t  3 p.m. 

7. THE RI~CISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

(telegram) 

3 December 1979 .  

Further to my telegram and letter of 29 November announcing institution of 
proceedings by United States and my telegrarn of 30 November 1 have the 
honour to confirm that public hearing at  Peace Palace, The Hague, on rcquesi 
for provisional measures is fixed for Monday, 10 December, at 15 hours. 

8. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REGISTUAH 

( telegram) 

I have the honour to acknowiedge rcccipt o f  your cable o f  29 November 1979 
to the Secretary-General informing him that the United States had submittcd an 
application to the Court instituting proceedings against Iran relating to seizure 
of US Embassy in Tehran and holding of its members as  hostages with a requcst 
to the Court for indication of provisional measures of protection. The Secrctüry- 
General will inform ail Mcmbers of the United Nations in accordance with 
paragraph 3 of Article 40 of Statute as soon as copies of the application in 
printed forrn are rcccived at .UN headquarters. 

(Signed) Erik Suu. 

9. TIIi: KEGISTRAR TO THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

(telegram) 

4 December 1979. 

Reference requcst by United States of America for provisional mcasurcs have 
honour inrorm Your Excellency following questions put to Unitcd States Ageni 
today by Presideni of Court: 

[See pp. 17-18, supra / 

' A similar communication was sent to the Agent of  the United States of America and to 
the Secretary-General of the United Nations. 
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10, THII REGISTRAR TO THE: ÇliCRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS 

(telegram) 

Prcsident Intercourt addrcsses following request to Secrctary-General: 

"Relèrence proceedinp becore Court institured by United States con- 
ccrning US Diplornatic and Consulsr Staff in Tchrün may 1 request Your 
Exccllcncy to trünsrnit to the Court by the mosl rapid possible means text of 
any resolution which Security Council may üdopt concerning question 
brought before it by you as well as verbatini or othcr records of all 
discussionç of thal matter by Security Council. Highest consideration. 
Waldeck." 

11. THE DIRECTOR OF THI: OFFICE OF THE LECAL COUKSEL OF THE UNITED 
NATIONS TO THE REGISTRAR 

(telegram) 

5 December 1979. 

At its 2178 meeting this afternoon the Security Council adopted by 15 votes in 
rzivour resolution 457 (1979) which reads as follows: 

/Sec pp. 225-226, supra] 

Afier adoption resolution rcpresentativc of United States made statement in 
course of which he made following cornments regartling request for indication 
provisional measurcs of protection: 

[See p. 34, supra] 

6 décembre 1979. 

Le 29 novembre 1979 a ètl. déposée au Greffe de la Cour internationale de 
Justice une requête par laquclle les Etats-Unis d'Amérique ont introduit contre 
I'lran une instance en l'affaire relative au Persan~ieldijtlonilirique cr consulaire des 
Erurs- Unis t i  TéhPrun. 

Conformément i l'article 42 du Règlement de la Cour, j'ai l'honneur de vous 
transmettre ci-joint une copie dc cette requête. 

' Une communication analogue a été adressée aux autres Eiats admis à ester devant la 
Cour. 



498 DIPLOMAT~C AND CONSULAR STAFF 

13. THE RIiGISTRAR TO TEE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED N A n O N S  

6 December 1979. 

1 refer to my cabte of 29 November 1979 by which 1 informcd you of the filing by 
the Government of the United States of America of an applicütion instituting 
proceedings against Iran retating to the seizure and holding as hostages of 
rncmbcrs of the United States Ernbassy in Tehran (case conccrning United S f u t e ~  
Diplomatic and Consular Sraf in  Tehran), and of a request for the indication of 
provisional mcasures in that case. 1 now have the honour to inform you that 1 am 
forwarding to you under separate cover (by airmail parcel post, marked 
"Attention Director, General Legal Division") 200 copies of the application 
referred to. 

1 would be grateful if, in accordance with Article40, paragraph 3, of the Statute 
of the Court, you will be good enough t o  inform the Members of the United 
Nations of the filing of this Application. 

14. THE RECISTRAR TO THE AMBASSADOR OF AUSTRALIA TO THE NETHERLANDS 

6 December 1979. 

1 refer to my letter of today's date by which 1 had the honour to transmit to 
Your Excellency a copy of the Application of the United States of America 
instituting proceedings against Iran in the case concerning United States 
Diplomnîic and Consukir Stafl in Tehran. 

With referencc to Article 63 of the Statute of the Court, 1 have the honour to 
draw Your Excellency's attention to the fact that in the said Application the 
United States of America invokes, inter alia, the following multilateral conven- 
tions: 

1.  the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations (and the Qptional 
Protocol to that Convention concerning the Compulsory Settlernent of Disputes); 

2. the 1963 Vienna Convention on Consular Relations (and the Optional 
Protocol to that Convention conccrning the Compulsory Settlernent of Disputes); 

3. the 1973 Convention on the Prevention and Punishment of Crimes Against 
Internationally Protected Persons, including Diplomatic Agents. 

1 have the honour further to point out that the present notification does not 
prejudge üny decision which the Court may be called upon to take with regard to 
the possible application of Article 63 of the Statutc in this case. 

15. THE RFGISTRAR TO THE MINiSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

I 
6 Decem ber 1979. 

1 have the honour t o  inform Your Excellency 'that, inasmuch'as the 
Application filed by the Government of the United States of America on 29 
November 1979 in thc case conceming United Stutes Diplomatic und Consular 
Sîafl in Tehrun invokes a number o r  multilateral international conventions, 1 

A sirnilar communicotion was sent to the Agent of the United States of America. 
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have this day, pursuant to Article 63, paragraph 1, of the Statutc of the Court, 
addressed the notification provided undcr that article to States oiher than those 
concerned in the case which are parties to onc or more of thosc conventions. 

The conventions in question are: 

1 .  the 1961 Vicnna Convention on Diplornatic Relations (and the 
Optional Protocol to that Convention concernirig the Compulsory Settle- 
ment of Disputes); 

2. the 1963 Vicnna Convention on Consular Relations (and the Optional 
Protoci~l to that Convcntion concerning the (:ompulsory Settlement of - 
Disputes); 

3. the 1973 Convention on the Prevention and Punishment of  Crimes - - 

Against Internationally Protected Persons. including Diplornatic Agents. 

1 have the honour to send Your Excellency herewith for your information a 
copy of the notification scnt to those Siatcs which are parties t o  al\ these 
instruments; the notifications sent to other States follow the same rom, but refer 
only to the instruments to which the Statc notified is a Party. May 1 draw Your 
Excellency's attention 10 the reservation expressed in the final paragraph of the 
notification. 

16. THE AGENT OF THE UNlTEll STATFS OF AMERICA TO THE REGlSTRAR 

Washington, December 1979. 

In reçponse to the President's requestl of 4 December 1979. for certain further 
information, I have the honor to submit the enclosed declaration of Under 
Secretary David D. Newçom with its three appendices2. 

(Signeci) Roberts B .  OWEN. 

17. ïHE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

7 December 1979. 

Wit h reference to m y telegram of 4 December 1979, by which 1 communica ted 
to Your Excellency thc tcxt of the questions put by the President of the Court on 
that date tu the Agent of the United States of America in the case concerning 
United States Diplomntic and Consular Siasin Ïéhran, 1 now have the honour t o  
transmit to Your Excellency herewith a eopy of a letter from the United Stateç 
Agent received in the Registry today, and copies of the enclosures to that letter. 1 
also enclose, for Your Excellency's convenience, a further copy of the text of the 
questions put by the President on 4 Deccmber 1979. 

' See pp. 17-18, suprci. 
See pp. 43- 1 1 5,  supra. 
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18. THE CHARGE D'AFFAIRES OF IRAN TO THE NETHEKLANDS TO THE PUBSIDENT 
OF THE COURT 

9 December 1979. 

1 have the honour to convey herewith to Your Exccllency the telegram' of His 
Excellency Mr. Sadegh Ghotbzadeh, Minister for Foreign Affairs of the lslamic 
Republic of Iran, addressed to Your Excellency, dated 9 December 1979. 

10 Dcccmbcr 1979. 

1 have the honour io  send Your Excellency herewith three copies of the 
provisional verbatim record of the public hearing of today's date, relating to the 
rcquest by the United States of America for the indication of provisional 
measures in the case concerning United States Diplornatic and Consular SrufSin 
Tehran. 

1 I December 1979. 

1 have the honour to  acknowledge receipt of your letter of 9 Decembcr 1979, 
addressed to the Presidcnt of the Court and delivered to me by hand at my 
private address at 9.45 p.m. on that day, with which you enclosed the message 
dated 9 Decembcr 1979, and transmittcd by tclcgrarn, from His Excellency the 
Minister for Foreign Affairs of  the Islamic Republic of Iran to the Presideni of 
the Court. 

21, THE AGENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE RECISTRAR 

11 Deccmber 1979. 

In response to  questions2 posed by members of the International Court of 
Justice on 10 Dccembcr in the course of ils proceedings in the case concerning 
.United States Diplornatic and Consular Staf in Tehran (Regiresr for rhe 
Indication of Provisional Measures), 1 have the honor to submit the attached 
answers3. 

' See p. 18, supra. 
See p. 37, supra. 
See pp. 1 16- 1 17, supra. 
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22, THE RIEISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFI'AIRS OF IRAN 

1 I Deccmber 1979. 

1 have tlie honour to transmit IO Your Excellency hcrewith a copy o r  the 
replies furnished in writing by the Agcnt of the Unitcd States of Amcrica in the 
case concerning United Srares Diplmiaric und Consular Stax in Tehrun t o  the 
questions put to him by the President on behalf of the Court, and by one 
Member of the Court, a t  the close of thc public heanng of 10 December 1979. 
Copies of ihc vcrbatirn record of that hearing tvere trünsmittcd to Your 
Excelltncy with my letter of yesterday's date. 

23, TH13 RliClSTRAR TO THE AGENT OP THE UNlTliD STATES OF AMBRlCA 

1 1 Dccember 1979. 

1 have thc honour to send you herewith the text. already communicated to you 
by telephone this aftcrnoon, of a question put by Judge Gros in connection with 
the request of your Government for the indication of provisionül mcasures in the 
case concerning United States Diplomuti~* und Consular StaJ in Tehron. 

Question by fudgc Gros 

With refcrcnce to the reply of  the Agent or the United States of Arnerica to the 
Court's question concerning the two United States Consulates at  Tabriz and 
Shiraz, will the Agcnt please indicate to the Court whether, following the attack 
on these IWO Consulates in February 1979, ihe Government of ihe United States 
invoked the Treaty of Arnity, Economic Relations and Consular Rights of 15 
August 195.5, and in particular Article XXI, paragraph 1, thereof; and if so, will 
the Agent plelise supply copies of any documents relating to the rnatter? 

24. THE REGISTRAR TO THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFVAIRS OF IRAN 

11 Dcccmber 1979. 

1 have the honour to transmit to Your Excellency herewith the tcxt of a 
question piil in writing this afternoon by Judge Gros to the Agent of the United 
States of America in the case conccrning United S'tales Diplumatic and Consular 
S t a f  in Tehrun. 

12 December 1979. 

Further to my lettcr of 10 December 1979, with which 1 transmitted to Your 
Excellency copies of the provisional verbatirn record of the hearing of that date 
in the case concerning United Srales Diplornatic and Consuiur Striff in Tehran, 1 
now have the honour to send Your Excellency hercwith a copy of the unofficiai 
French translation, prepared by the Registry. of that record. 

1 have the further honour to transmit to Your Excellency a copy of the 
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original verbatim record incorporating the corrections made by the Agent and 
Counsel of the United States of America, pursuant to Article 71, paragraph 4, of 
the Rules of Court. 

26. THE COUNSEL FOR THE UNITED STATES OF AMERICA 10 THE REGISTRAR 

12 December 1979. 

On behalf of the United States Agent in the case concerning United States 
Diplornatic and Comular Staff in Tehrarr, 1 wish to ücknowledge with thanks 
your letter of December 1 1 ,  1979, attaching a question put by Judge Gros in 
connection with the request of the Government of the United States for the 
indication of provisional measures. 

1 have the honor to attach an answerl to the question of Judge Gros. 

(Signe4 Stephen M .  SCHWEBEL. 

27. THE COUNSEL FOR THE UNITED STAlE? OF AMERICA TO THE RECISTRAR 

12 December 1979. 

1 have the honor to refer to the request for interim measures of protection filed 
with the Court by the United States on 29 November 1979, and the Oral 
Argument of the Agent of the United States of December 10, 1979, in the case 
concerning United Srares Diplornatic and Consular Staffin Tehran, and to attach 
the terms of the final submissions of the United States Request. 

10 December 1979. 

First, that the Government of Iran immediately release al1 hostages of United 
States nationality and facilitate the prompt and safe departure from Iran of these 
persons and al1 other United States officials in dignified and humane circum- 
stances. 

Second, that the Government of Iran immediately clear the premises of the 
United States Embassy, Chancery and Consulate in Tehran of al1 persons whose 
presence is not authorized by the United States Chargé d'Affaires in Iran, and 
restore the premises to United States control. 

Third, that the Government of Iran ensure that, to the extent that the United 
States should choose, and Iran should agree, to the continued presence of 
United States diplomatic and consular personnel in Iran, al1 persons attached to 
the United States Embassy and Consulates should be accorded, and protected 
in, full freedom of movement, as well as the privileges and immunities to which 
they are entitled, necessary to carry out their diplornatic and consular functions. 

Fourth, that the Government of Iran not place on trial any person attacheci to 
the Embassy and Consulates of the United States and refrain from any action to 
implement any such trial; and that the Governrnent of Iran not detain or permit 

See pp. 118-1 19, supra. 



the detention of any such person in conncction with any proceedings, whether of 
a n  "international commission" or olhcrwise, and that any  such person no1 be 
required t o  participate in any such procceding. 

Firth, that the Governrnent of Iran ensure that no action is taken which might 
prejudice tlic rights of the Unitcd Statcs in rcspcct ofzarrying out of any decision 
which the Court may render on the rnerits, and, in particular, neither take, nor 
permit, action that would threaten thc lives, safcty, o r  well-being of the hostagcs. 

28. THE REGISTRAR TO THE1 MlNlSTlIK FOR FOREiIGN AFFAIRS OF IRAN 

13 December 1 979. 

1 have the honour to send Your Exceltency hcrewith a copy of the reply, 
received on 12 December 1979, to the question put by Judge Cr'os on 1 1  
Decernber 1979 to the Agent of the United States in the case concerning United 
Stoles Dipiarnoric und Cansular SruJ in Tehmn. A copy of the question put by 
Judge Gros was transmitted to you with my leticr of I I  December 1979. 

13 December 1979. 

1 have the honour to send Your Exccllency herewith a copy of the final 
submissions of the United Staics of America, as tc~ the provisional measures 
which i l  requests the Court to indicatc in the case concerning United Stares 
Biplomn~ic and Consular StuJ in Tehran; these submissions were filcd in the 
Registry of the Court on 12 Deccmber 1979. 

30, THE COUNSEL FOR THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE REGISTRAR 

13 Deccmber 1979. 

On behalf of the United States Agent in the case concerning Uniled States 
Diplornaric and Consur'ar Sroff in Tehrati, 1 wish to correct an error which is 
lound in the answerl to a question of the Court concerning the categorics o f  
persons held in Iran to which the United States Agent responded in his letter to 
you of I I  December 1979. 

After further review of the information availrible in Washington, 1 wish to 
confirm that the figures given in the dcclaration2 of 6 Demmkr 1979 of Under 
Sccrctary of State David D. Newsom arc correcl, to the best of the knowledge o f  
the Governrnent of the United States; that is, the riuniber ordiplornatic staff is at 
least 28 and the nurnber o f  administrative and technical staff is at least 20. These 
total figures werc correctly statcd in thc letter' of thc United States Agent of L 1 
December. 

However, the number of rnilitary pcrsonnel considcred to be on the diplomatic 
staR is sevcn and the number of military personnel (apart from security guards) 
considered to be on the administrative and technical staff is four. 

' See p. 1 16, supra. ' See p. 45, supra. 
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The inaccurate information respccting the positions at  the Embassy of two 
persons held hostage contained in the answerl of 11 December is regretted, but I 
hope that it will be understood that the situation in Tehran has severely 
handicapped Our ability to respond to the Court's inquiries. 

31. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAK 

13 December 1979. 

With rcference to my letter of I I  December, with which 1 tiansmitted to Your 
Excellency a copy of the replies furnished in writing by the Agent of the United 
States of America in the case concerning Uni~ed States Diplornatic and Consular 
Slaflin Tehran to  the questions put to him by the Presidcnt on behalf of the Court, 
and by one Member of the Court, at the close of the public hearing of 10 
December 1979,I now have the honour to  send Your Excellency herewith a copy 
of a letter frorn Counsel for the United States concerning a correction to one of 
those replies. 

32. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN APFAIRS OF IRAN' 

( le Legram) 

14 December 1979. 

Have honour inform you Court will hold public sitting in Peace Palace 
tomorrow, 15 Decernber at f 7 hours, for purpose of announcing its decision of 
United States request for provisional measures. 

33. THE REGISTRAR TO TllE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

( telegram) 

15 December 1979. 

Have honour inform you that today, 15 December 1979, Court composed as 
follows, President Sir Humphrey Waldock, Vice-President Elias, Judges Forster, 
Gros, Lachs, Morozov, Nagendra Singh, Ruda, Mosler, Tarazi, Oda, Ago, El- 
Erian, Sette-Camara and Baxter delivered at a public sitting a unanimously 
adopted Order indicating in accordance with Article41 of its Statute the following 
provisional measures in the proceedings instituted by the United States: 

[See I.C.J. Reports 1979, pp. 20-211 

Texte français: 

The Court further decided that: "Until the Court delivers its final judgrnent in 
the present case, it will keep the rnatters covered by the Order continuously 
under review." 

' See p. 116, supra. 
A similar communication was sent to the Agent of the United States of America and to 

the Secretary-General of the United Nations. 
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Texte français: "Décide que, jusqu'a ce que la Cour rende son arrêt définitif en 
l'espèce, elle demeurera saisie des questions qui  font l'objet de la présente 
ordonnance." Thc English text is authoritative. An official copy of the full Order 
has been dispatched to you today. Other official ctipies have been handed to 
Agent of United States and sent to United Nationç Secretary-General for 
transmission to Security Council in accordance with Article 41 (2) of Statute. 

34, THE REGISTRAR TO THE SECRE'ARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS 

(telegram) 

15 December 1979. 

Have honour inform you, in particular with reference Article 41(2) of Statute, 
that Court in Order made today, 15 December, and delivered at public Sitting 
has given unanimous decision on United States request for provisional measures 
in case concerning Uni~ed S~ates  Diplornatic and Consubr Staf in Tehran. 
Dispositif follows beginning with authorita:ive English lext: 

[See 1.C.J. Reports 1979, pp. 20-211 

French text: 

AI1 15 judges participated. Letter with official text for transmission to Security 
Council follows. 

35. THE RECISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS 

15 December 1979. 

I have the honour, in accordance with Article 41, paragraph 2, of the Statute 
of the Court, to send you herewith an official copy for transmission to the 
Security Council of an Order of today's date by which the Court has indicated 
provisional measures in the case concerning United Slates Dipbmatic and 
Consular Staff in Tehran. 

36. THE REGISTRAR T U  THE MSNISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF iRAN 

( telegram) 

19 December 1979. 

I-iave honour inform Your Excellency that in accordance with Statute and 
Rules President of Court proposes to make Order on 24 December 1979 fixing 
time-limits for written proceedings in case instituted by United States against Iran 
and foi that purpose wishes to ascertain views of Your Excellency's Government 
pursuant Rules, Article 31. President has in mind fixing time-limit for United 
States Memorial expiring 15 January 1980 and proposes, subject to any views 
expressed by Government of Iran, to make Order in following terms: 
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[Same text as Order of 24 Deçember 1979, I.C.J. Reports 1979, pp. 23-24] 

May 1 request indication of views of Your Excellency's Government soonest 
possible and not later than Monday, 24 December? 

21 décembre 1979. 

Le Greffier de la Cour internationale de Justice a l'honneur de transmettre, 
sous ce pli, un exemplaire de l'ordonnance rendue par la Cour le 15 décembre 
1979 sur la demande en indication de mesures conservatoires soumise par le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique en l'affaire relative au Personnel 
diplomatique et consulaire des Etats-Unis à Téhéran. 

38, THE AGENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE PRESIDENT OF THE 
COURT 

Washington, 21 December 1979. 

1 have the honor to inform you that the Government of the United States has 
designated the Ambassador of the United States at The Hague, the Honorable 
Geri Joseph, as Deputy Agent in the case concerning Uniled Slates Diplomatic 
and Consular Staff in Tehran. 

I further wish to inforrn you that United States Counsel in the case, Mr. 
Stephen M. Schwebel, has been designated as Deputy Agent and Counsel. 

39. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFPAIRS OF IRAN 

4 January 1980. 

1 have the honour to inform Your Excellency that the President of the Court 
has made an Order concerning time-limits in the terms set out in my telegram of 
19 December 1979, of which a copy is enclosed, and to transmit herewith an 
official copy of that Order. 

Further, printed copies of the Order will be dispatched to you next week. 

40. THE REGISTRAR TO THE AGENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

4 January 1980. 

I have the honour to transmit to you.herewitb an official copy of the Order 
dated 24 December 1979 by which the President of the Court fixed time-limits 
for the written proceedings in the case concerning Unired States Diplomatic and 

l Une communication analogue a été adresKe aux autres Etats admis a ester devant la 
Cour. . 
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Consular Staff in Tehran and to enclose for your information a copy of a 
telegram on the subject which was sent to the Minister for Foreign Affairs of 
lran on 19 Dcccmber 1979 and to which no rcply has been reccivcd. 

Further, printcd copies of the Order will bc dispatched to you next week. 

Washington, 14 January 1980. 

1 wish to thank you for your kind letter' of 18 Decernber 1979, enclosing a 
copy of a Noie for the parties concerning the printing of pleadings. 

1 take pleas~ire in sending you herewith: 

(a) A copy signed by me as Agent of the Government of the United States of 
America of the United States h4ernoria12 in the case conoerning United Srofes 
Diplomaric cmd Cnnsular Staff in Tcltran; 

( b )  A second copy of the Memorial, in which, pursuant to Article 52, para- 
graph 1 ,  of the Rules of Court, 1 certify the pleading and the documents annexed 
to it; and 

(c) 123 additional copics of the Memorial, in which my name i s  printed as 
Agent but which 1 have not signed. 

15 January 1980. 

Have honour inform your Excellcncy that United States Mcmorial was filed 
today, 15 January. Certified copy has bcen dispatched to you by registered 
express a i m i l .  

43. T H E  AGENT OF THE UNITED STATfZS OF AMERlCA TO THE RPGISTRAR 

Washington, 29 January 1980. 

In conncction with the casc concerning UnitedStales L)iplomaric and Consular 
SlaJ in Ttbltran, the Deputy Agent of the United States, Ambassador Geri 
Joseph, will be absent from The Hague from 14 February to 22 March 1980. 

1 accordingly wish to name the United States Deputy Chief of Mission, Mr. 
Thomas J. Dunnigan, who will be Chargé d'Aflaires during that period, as a 
Deputy Agent of  the United States in the case. 

' Nat reproduced. 
See pp. 123-247, supru. 
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31 January 1980. 

On behalf of the United States Agent and in respect of the current proceedings 
before the Court in the case concerning United Slaies Diplornatic and Consular 
Staff in Tehran, 1 would be grateful if you would draw to the attention of the 
President and Members of the Court the continuing urgcncy which the 
Government of the United States attaches to the disposition of the case. 

In the view of the Government of the United States, the importance of an 
early judgment by the Court on the merits of the case is acute. The urgency of a 
judgment stems frorn the nature of the claims, the dangerous and derneaning 
circurnstances of the hostages, the threat to the peace which the detention of the 
hostages poses, and the failure of the Government of the Islamic Republic of 
Iran to comply with the provisional rneasures indicatcd by the Court in its Order 
of 15 December 1979. 

Pursuant to the Order of the President of the Court of 24 December 1979, the 
Government of the United States filed its Memorial on 15 January 1980. Under 
that Order, the Governrnent of lran is scheduled to file ils counter-memoFial on 
or before 18 February 1980. The Order reserved subsequent procedurc for 
further decision. 

In the event that Iran does not file a counter-rnemorial by 18 February 1980, 
and does not seek in pursuance of the Order of 24 December a reconsideration 
of that time-lirnit, the Government of the United States wiH be prepared to 
procced with the oral hearing immediately thereafter and would respectfully 
requcst that the Court schedule the hcaring pnor to the end of the month of 
February. In the event that lran does file a counter-mernorial by 18 February 
1980, the Governrnent of the United States would rernain at  the disposal of the 
Court in order to  submit its views on the timing of future proceedings. 

(Signed) Geri M. JOSEPH. 

45. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREICiN AFFAIRS OF IRAN 

31 January 1980. 

1 have the honour to transmit herewith to Your Excellency a certified copy of 
a letter which the Honorable Geri M. Joseph, Deputy Agent of the United States 
of America, addressed to me today on the subject of the case conceming United 
S~ares DipEunîatic and ConsuIar Sioflin Tehran. 

46. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

1 February 1980 

1 have the honour to send you herewith for your information copies of a 
translation into French of the Memonal of the United States of America in the 

' See also LCJ. Reports 1990, p. 22. para. 41. 
A communication in the same lerms was sent to the Agent of the United States of 

America. 
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case concerning Unired States Diplonraric und Consu/ar Siuf in Tphron. This 
translation has been produced by the Rcgistry for the use of Members of the 
Court and has no official charactcr whatcvcr. 

47. THE REGtSTRAR TO THE SECRLTARY-GENERAL OF THE UNITED KATIONS 

(telex) 

2 1 February 1980. 

Further proceedings in the casc concerning United Stares Diplornatic and 
Consulas Stuf in Tehran due to be considered shortly. President would 
appreciate communication of any available information on the terms of 
reference of the Commission going to Tehran. In particular will the Commission 
report to the Secretary-General or to the two States concerned? Most grateful 
for early reply. 

48. THE LECAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REGISTRAR 

( teL1)  

In rcspanse to your cable to the Secretary-General following is statemcnt 
made by Secretary-General on 20 February: 

[Sec p.  455, supra] 

This statement contains information rcquested in aforementioned cable. 

49. THE RFLiISïXAR TQ TCII:. MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAlRS OF lRAN 

(te1e.r) 

28 February 1980. 

1 have the honour to refcr Your Excellcncy to the Order of 24 Dcccrnber 1979 
in the case instituted by the United States against Iran, under which 18 February 
1980 was fixed as the tirne-limit for the filing of thc Counter-Mernonal of the 
lslamic Republic of Iran with liberty for the Republic to apply for reconsidera- 
tion of that tirne-limit. As Your Exccllency will be aware a Counter-Mernorial 
has not been fifed by the Islarnic Rcpublic and no request has been made by it for 
the reconsideration of the tirne-lirnit. 

1 have the further honour to inrorm you thüt the President of the Court 
considers that he must now assume thai it is nat the intention of the Islarnic 
Republic io  avail itsclf of thc possibility of an extension of the tirne-limit 
pravided for in the above mentioncd Order. The President has thesefore to fix 
the subsequent procedure in the case in accordünce with the Statute and the 
Rules of Court. 

Under Article 54 of the Rules of Court upon the closure of the written 
proceedinps the case has become ready For heüring and the date for the opening 
of the oral heanngs has now to be fixed. For this purpose, pursuant to Article 31 
of the Rules, the President desires to ascertain the views of Your Excellency's 
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Government. Monday, 17 March 1980, appears to him to be one possible date for 
the opening of the hearings, but he would be glad to receive any views which Your 
Excellency's Government may wish to express in regard to  such date. May 1, 
however, respectfully request that any indication of your views may bc forwarded 
to me as soon as possible to  rcach me not later than 10 March 1980. 

50. THE DEPUTY AGENT OF THE UNlTED STATES OF AMERICA TO THE RECISTRAR 

1 I March 1980. 

On behalf of the United States Agent and in respect of the current procecdings 
before the Court in the case concerning the United Srares DjpIon~aric nnrI 
Consufar Staff in Tehran, 1 would be grateful if you would convey to the Court 
that the United States is prepared to proceed with the oral hearings. WC would 
wish to suggest for the Court's consideration that the oral hearings begin on 
Monday, 17 March 1980. 

(Signed) Thomas J .  DUNNICAS. 

12 March 1980. 

1 have the honour to transmit herewith ir, Your Excellency the following tcxt 
of a letter to the Registrar dated 11 March 1980 from the Deputy Agent of the 
USA in the case instituted by the USA against Iran: 

[See No. 50, supraj  

1 have the further honour to infonn Your Excellency that the Court is meeting 
on Monday afternoon, 17 March 1980, to determine subsequent procedure. The 
President of the Court would be glad to receive any views which Your 
Excellency's Government may wish to express in regard to the aforementioned 
letter of 11 March 1980. May 1 further respectfully request that any indication of 
your views may be forwarded to me as soon as possible to reach me not later 
than 1 p.m. on 17 March 1980. 

52. THE PRESIOENT OF THE COURT TO THE SECmARY-GENERAL OF THE UNIT81) 
NATIONS 

({elex) 

13 March 1980. 

1 have the honour io  refer to your statement of 20 February 1980 announcing 
the "establishment of a Commission of enquiry to  undertake a fact-finding 
mission to Iran to  hear Iran's grievances and to allow for an early solution of the 
crisis between Iran and the United States". 1 should be grateful to be advised 
whether any further information is now available regarding the terms of 
reference of the commission. In that event, 1 should much appreciate it if you 
could see your way to have the information forwarded to me a t  your very eürly 
convenience. 
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53. THE SBCRFTARY-CENERAL OF THE UNITED SATIDXS TO THE PRBIDENT OF THE 
COURT 

(1e1e-f) 

15 March 1980. 

With reference to your cable of 13 March, 1 should like to inform you that in 
pursuance of  my statement of 20 February, the Commission of inquiry 
established to undcrtakc a Fact-finding mission to lran arrived in Tehran on 23 
February. Upon its arrival, the Commission issued a statement indicating that il 
had travelled to lran in ordcr to Fuifil the mandate entrusted io it "to undertake 
a fact-finding mission t o  Iran to  hear Iran's grievances and Io allow for a n  early 
solution of the crisis between Iran and the United States". 

/SEC pp. 457-458, supra] 

On l t  March, on its departure from Tehrün, the Commission issued a 
communiqué as follows: 

"With the active CO-opcration of the Iranian nuthoritics, the Commisçion 
of inquiry undcrtook its task in regard to the consideralion of al1 of Iran's 
grievances, and it stands ready to receive any relevant further documenta- 
tion that the lranian authorities have indicated that they wish 10 submit. 

With respect to i ts  contribution to resolving the international crisis, the 
Commission considcred it impcrative, in the light of receni developments, to 
procecd to New York in ordcr to confer with the Sccretary-General of the 
United Nations with a view to e u r s u i n ~  its task, which it regiards as 
indivisible. Under thesc circumstanCes, the comrnissi6n is no1 in a position to 
preparc its report. I t  has informed thc Iranian Government accordingly." 

The Commission rcmained in New York from 12 to 14 March. The foliowing 
st.dtemeni was then issucd: 

"The Secretary-General held three meetings with the Commission of 
inquiry from 12 to 14 March 1980, al which a detailed review was made of 
the work carried out by the Commission in Tehran. The Commission 
informed the Secrctarv-General of the consultations held with the lranian 
authorities on the implernentation of its mandate, which it regards as 
indivisible. The Sccretüry-General and the Commission also discussed its 
future activities. 

The Secretary-General cxpressed to the members of the Commission his 
appreciation for thcir untiring and dedicated efforts in the futfilment of the 
taskç entrusted to thcm. The Sccrçtary-General will remain in contact with 
the partics and the Commission regarding the resumption of ils work." 

(Signed) Kurt WALDHEIM. 

54. THE CHARCÉ I>'APFAIRIB OF IRAE; TO THE NETHEULANDS 'TO THB K1:GISTRAR 

  ele ex] 

17 March 1980. 

1 have the honour to transmit hereby the telcx received from Minister for 
. Foreign ARairs or the Islarnic Republic of iran addressed to the President of the 

I.C.J. 

/Sec pp.  2.53-2.54, supra f 
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55. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS 01: IRAN 

(telex) 

17 March 1980. 

Have honour inform Your Excellency that public hearings will open at 3 p.m. 
on Tuesday, 18 March 1980. Foliowing is text of communiquk now being issucd 
by the Registry: 

"Foliowing tbe deIivery on I5 Decernber 1979 of the Order indicating 
provisional measures, the proceedings have taken the course laid down in 
the Statute and the Rules of Court. 

By a n  Order of 24 December 1979 the President of the Court fixed 15 
January 1980 as the time-limit for the filing of a Mernorial by the United 
States, and 18 February 1980 as  that for the filing of a Counter-Mernorial 
by the lslamic Republic of Iran, with liberty for the lslamic Republic, if it 
appointed a n  Agent for the purpose of appearing before the Court and 
presenting ils observations on  the case, to  apply for reconsideration of the 
latter time-limit. 

The United States filed its Mernorial within the tirne-limit appointed. The 
Islamic Republic of Iran did not however file a Counter-Mernorial or apply 
for a n  extension of the time-limit. 

The phase of written proceedings have thus ended, the Court has now 
corne to the oral phase and has fixed Tucsday, 18 Marcfi, at 3 p.m., as the 
date on which public hearings are to bcgin." 

!%. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OP IRAN 

18 March 1980. 

1 have the honour to  inform Your Excellency that 1 have sent under separütc 
cover three copies of the provisional verbatim record of the public hearing hcld 
today in the case concerning United States Diplornatic and Consular S ta f  in 
Tehran. 

You will similarly be sent three copies of al1 further verbatirn records in the 
case. 

57. THE REGISTRAR TO THE MlWISTER FOR FOREIGN APFAIRS OF IRAN'  

(telex) 

18 March 1980 

1 have the honour to refer to Article 53, paragraph 2, of the Rulcs of Court, 
which provides that "the Court rnay, after ascertaining the views of the parties, 
decide that copies of the pleadings and documents annexed shall be made 
accessible to the public on or after opening of the oral proceedings". 

1 shall be obliged if Your Excellency would comrnunicate to the Court as soon 
as possible any views which the Government of the lslamic Republic of Iran may 

A similar communication was sent to the Agent of the United Slates or America. 
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desire to express on this question in respect of the case concerning United Srares 
Diplimatic and Comitfar S~aff in Tefrran. 

58. THE AGENT OF THE UNITlil? STATIS OF AMERlCA TO THE REGISTRAR 

18 March 1980. 

i wish to acknowlcdge with ihanks your kind Icttei. of 18 March 1980 refcrring 
to the provision of Article 53, parügraph 2, of the Rules of Court, respecting 
making plcadings and docurncnts ücccssiblc to the public. 

I have the honor to inform you that the Goverrimcnt of the United Statcs 
favors now rnaking available to the public the pleadings and annexed docurncnts 
filed by the United States in the case concerning U n i t ~ d  States Bip/ornatic und 
Cotrsular Srof in Tehron. 

59. THE AGENT OF TFII: UNITED STATFS OF AMERICA TO THE REGISTRAR 

19 March 1980. 

lnquiry has been raised about the nature and public character of the reports of 
the United States Foreign Rroadcast Information Service, transcribed passages 
of which have been reproduced in the United States Memorial and oral 
arguments in the case concerning Unired Stutes Diplomatie und Consulr~r Sruflin 
Tehrun. 

1 take pleasure in attaching a Ictter' of 14 March 1980 from Mr. John F. 
Pereira, Dircctor of' the Forcigri Broadclisi Information Service, which dcscribcs 
thc accuracy, authenticity, and public availability of FBlS publications. 

1 should add that, in a numbcr of crises, the United States Memorial and oral 
argument reproduce or refer to exccrpis frorn FBlS materials relüting io lran 
and do not provide the full texis of thosc matcrials. 'Those full texts are on file in 
Washington and can be provided to the Court in any instance where i t  müy be 
requested. 

60. THE REGISTRAR TO THE MlXISTt3t FOR 1:OREIGEi AtTAlRS OF IRAN 

(ir1e.r) 

19 March 1980. 

1 have the honour to inform Your Exccllency that with the record of today's 
hcaring you will also receive three photocopies of ri letter of today's date handed 
to me by the Agent of the Unitcd States and rcadirig as follows: 

/Sue No. 59, supra] 

Lctter of Mr. Pereira reads as follows: 

[Sec pp. 329-330, supra/ 

Sce pp. 329-330. supru. 
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19 March 1980. 

In  accardance with Article 56 of the R d e s  of Courl, 1 have the honor of 
submitting herewith Supplemental Documents' in the case concerning United 
Srares Diplomolicand Cansuiar Sraffin Tehran. These documents consist of public 
statements which are readily available, consisting as they d o  of publicationsof the 
Foreign Broadcas~ Information Service, of the United Nations Department of 
Public Information, and White House or Department of Stale press releases. 

1 hereby attest to and certify the accuracy of the attached Suppiemental 
Documents. 

20 March 1980. 

1 have the honour to  inform Your Excellency that 1 have received the 
following lettcr from the Agent of the United States: 

(See No. 61, supra] 

A complete set of the documents referred to, cavered by an original letter of 
certification in the aforesaid terms, is being sent to you by express airmail. 

20 March 1980. 

1 have the honour to enclose for Your Excellency's convenience a copy of the 
unofficial French translation, prepared by the Registry, of the provisional 
verbatim record of the public sitting of 18 March 1980 in the case concerning 
United States Diplornuiic and Consulur Staff in Tehran, and to advise you that a 
copy of the French translations of the records o f  the further hearings wili also bc 
seni 10 you when completed. 

1 take this opportunity of further advising Your Excellency that copies of each 
of the original verbatim records of the prescnt hearings, incorporating the 
corrections made by the Agent and Counsel of the United States o f  America, 
pursuant to Article 71, paragraph 4, of the Rules of Court, will be sent to you 
shortly in one dispatch. 

64. THE AGENT OF THC UNITED STATES OF AMERICA TO THE REGISTRAR 

20 March 1980. 

Pursuant to Article 60, paragraph 2, of the Rules of Court, 1 have the honor ta 
attaeh a signed copy of the final submission~ of the Government of the United 

' Sce pp. 33 1-462, supro. 
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States of America in the case concerning United Srares Diplomatic and Consular 
Staff in Tehran. 

/Sec pp. 190- 191, supra j 

65. THE REGISTRAR TO THE MINISTI3 FOR FOREIGN AFFAlRS OF IRAN 

(telex) 

20 March 1980. 

1 have the honour ta inform Your Excellency that a copy of the final 
submissions of the United States is being dispached to you today in accordance 
with Article 60 (2) of the Rules of Court. For your irnmediate information their 
text is idcntical with the submissions appearing in the Mernorial'. 

66. THE REGISTRAR TO THE AGENT OF THIi USITED STATES OF AMERlCA 

21 March 1980. 

On the instructions of the President of the Court I have the honour to scnd 
you herewith the text of an additional question which has becn put by Judgc 
Gros in the case concerning United States Diplomatic and Consular Staff in 
Tehran. 

I would appreciate it if your repfy2 were submitted in writing as soon as  
possible. 

Question de M .  Cros 
A l'audience du 19 mars 1980 (CR 80j2)3, Monsieur l'agent du Gouverne- 

ment des Etats-Unis a donné quelques cxcmplcs du genre de traitement infligé a 
des otages pendant les premières semaines de leur captivité. Monsieur l'agent 
pourrait-il adresser a la Cour un exposé sur les différents témoignages recueillis 
auprès de ces otages décrivant plus complètement les diverses mesures qui leur 
furent imposées? 

21 March 1980. 

I have the honour to inform Your Exccllency that on the close of the oral 
proceedings in the case conccrning United Sfrites Diplomatic and Consular Staff 
in Trhrun Judge Gros requested that the following attditional question be put ta 
the agent of the United States: 

[Sec Nu. 66, supra] 

This question has bcen transrnittcd to the Agent of the United States with a 
rcquest for an early written answer. 

' See p p .  190- 191, supra. ' Sec p p .  463-474, supra. 
See pp. 301-302, supra. 
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68. THE REGISTRAR TO THE MINISTEK FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

25 March 1980. 

1 have the honour to refer t o  rny telex message of 18 March, inviting the views 
of Your Excellency's Govcrnment on the question of making accessible to the 
public the pleadings and annexed documents in the case concerning United 
States Diplornatic and Consular Staff in Tehran pursuant to Article 53 of the 
Rules of Court. 

1 now have the honour to inform Your Excellency that thc Court, taking into 
account the views of the United States, in a letter dated 18 March 1980, that "the 
Governrnent of the United States favours now making available to the public the 
pleadings and annexed documents Filed by the United States" in the case, and 
having given Your Excellency's Governrnent an opportunity of giving its views, 
has decided to make the pleadings and annexed documents accessible to the 
public with effect from 25 March 1980. 

69. THE REGISTRAR TO THE MINISTBR FOR FOREIGN AFFAIRS OP IRAN 

(relex) 

28 March 1980. 

With reference to my telex of 21 March 1 have the honour to inform you that 1 
have received from the United States Deputy Agent in The Hague a letter of 
today's date in the following terms: 

[See pp. 463-474, supra] 

A copy of the letter and of its six enclosures are being dispatched to you. 

70. THE REGISTRAR TO THE AGENT OF THE UNITED STATFS OF AMERICA 

(relex) 

On the instructions of the President of the Court 1 have the honour to scnd 
you the following request, in accordance with Article 49 of the Statute of the 
Court, for additional information in the case concerning United States Biplo- 
rnatic and Consular Staff in Tehran to be supplied as soon as possible2: 

1.  A copy of the official text of the announcement by President Carter of the 
breaking-off of diplomatic relations between the United States and Iran. 

2. Copies of any official statements of the United States Government made in 
connection therewith. 

3. A copy of the diplomatic Note delivcred to the Iranian Chargé d'Affaires 
informing him of the breaking-off of diplomatic relations between the 
United States and Iran. 

' A similar communication was sent to thc Agent of the United States of Arncrica. 
See pp. 475-482, supra. 
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4. Information as  t o  statcments relevant thereto made by Iranian authorities or 
by those holding the hostages irnmediately p r~red ing  or  following upon 
President Carter's announcement of the breaking-off of diplornatic relations. 

71. THll RllGlSTRAR 'r0 THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

(telex) 

10 April 1980. 

1 have the hanour to comrnunicate hcieunder to Your Excellency thc text of a 
message 1 have sent by tclex today to the Agent of the United States in the case 
concerning the Uni~etl States Dnip!omatic and Consulas S t a f  in Tehran: 

15 April 1980. 

1 have the honour to  rcfcr t o  my telex communjcation of IO April, and to 
transmit to you below the tcxl of a fetter dated 15 April 1980 and received today 
from the Deputy Agent of the United States in the case concerning United Sliltes 
Diplornatic und Consulur S~riff in Tehran: 

[Sec pp. 475-482, supra] 

That letter enclosed the texts of an announcement by President Carter on 8 
April 1980, State Dcpartment press release of 8 April 1980, memorandum for 
Secretary of the Treasury of 7 April 1980, Note delivered to Iranian Embassy in 
Washington on 7 April 1980, and a number of reports of statemcnts relevant to 
the breaking-off of relations said to have been made by lranian authorities or 
by those holding the hostages immediately preceding or following Prcsident 
Carter's announcement. A copy of the letter and of these texts is k i n g  üirrnailed 
to Your Excellcncy today. 

73. THE REGISTRAR TO Ttll: llliPUTY AGBNT OF THE IJNITED STATES OF AMERICA 

17 April 1980. 

I have the honour to transmit IO Your Excellency the cncloscd addi t i~na i  
question addresscd by Judgc Gros io the Agent of the United Statcs in the case 
concerning U~iiterl S t o ~ e s  Diplornatic and Ci~nsular SluJ'in Tehrun, together with 
an unofficial translation ihcrcof, 

Quwtion de M .  Gras 

L'attaque, le 14 février 1979, de l'ambassade des Etats-Unis 1 Téhéran et la 
capture du personnel diplomatique qui s'y trouvait sont décrites dans la Revue 
générale de droit i~tternational pithtic, 1979, pages 1023-1024, dc la manière 
suivante: 
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«ETATS-UNIS ET IRAN 

Altaque de l'ambassade des Etats-Unis a Téhéran 
(I4jevrier 1979) 

U n  groupe d'Iraniens armés déclarant appartenir au  «fedayin)> (gucril- 
leros iraniens marxistes-léninistes) a pris pendant quelques heures, dans la . 
matinée du 14 février 1979, le contrôle de l'ambassade des Etats-Unis à 
Téhéran, faisant prisonniéres les soixante-dix personnes qui s'y trouvaient, 
y compris l'ambassadeur, M. William Sullivan. Des membres du Gouverne- 
ment iranien, le vice-premier ministre et le ministre des affaires étrangères, 
sont alors venus sur place pour veiller au rétablissement de l'ordre et à la 
restitution de l'ambassade à ses occupants légitimes. On comptait deux 
morts parmi les assaillants et deux blessés légers dans les rangs des marines 
qui défendaient l'ambassade. 

L'attaque armée avait commencé vers 10 heures d u  matin par de violents 
tirs d'armes automatiques à partir des toits des immeubles entourant 
I'ambassade. Les dix-neuf marines chargés de la protection du  bâtiment 
avaient riposté. D'après un témoin M. Sullivan avait ordonné aux fusiliers 
marins de cesser le feu pour éviter une plus grande effusion de sang et le 
personnel de l'ambassade «s'était rendu». Selon l'agence Reuter les com- 
bats ont duré une heure et vingt minutes. L'ambassadeur et son personnel 
auraient été vus quittant le bâtiment les larmes aux yeux à la suite de 
l'utilisation de gaz lacrymogène. Certains membres du  personnel avaient les 
mains en l'air. L'ayatollah Khomeiny a condamné l'attaque de la représen- 
tation diplomatique américaine dès qu'il en a eu connaissance. 

Au cours de l'attaque les techniciens de l'ambassade avaient brûlé o u  mis 
hors d'usage le matériel électronique de communication et des codes d'une 
valeur de 500 O00 dollars. Les assaillants avaient commis d'importants 
dégâts à l'intérieur de l'immeuble, brisant des vitres et jetant des livres à 
terre'. 

' Monde des 15 et 16 février; Matin, Figaro, Journal de Genève et International 
Heruld Tribune d u  15 février 1979.)) 

Le récit de ces événements est ainsi complété dans Keesingj: Contenaporary 
Archives, 1979, page 29745: « M .  Sullivan (l'ambassadeur des Etats-Unis) était, 
dit-on [menacé] avec un couteau tenu sur son cou.» 

Monsieur l'agent du Gouvernement des Etats-Unis peut-il, d'une part, 
confirmer l'exactitude de toutes ces indications, d'autre part, préciser quelles 
autorités gouvernementales intervinrent pour mettre fin à la capture du person- 
nel diplomatique le 14 février 1979, de quelle manière et dans quels délais? 

74. THE REGISTRAR TO 'IHE MINlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

(telex) 

18 April 1980. 

1 have the honour to inforrn Your Excellency that the following question was 
yesterday transmitted on behalf of Judge Gros to the Deputy Agent of the 
United States concerning United Siates Diplornatic and Consular Staffin Tehran: 

[See No. 73, supra] 
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75. THE REGrSTRAR TO THE MINISTER FOR FURELGN AFVAIRS OF IRAN 

(telex) 

22 April 1980. 

1 have the honour to rcrer to my telex communic~tion of 18 April 1980 and to 
transcribe below the text of the reply received today from the Deputy Agen1 of 
the Unitcd States in the case concerning United Stares Diplornatic ancl CansuIar 
StaJ in Teitrun to the question put by Judge Gros on 17 April: 

/See p. 483, supra] 

76, Ttil: EIBPUTY AGENT OF TkfE UNITED STATES OF AMERICA TO THli Rt3GISTRAR 

23 April 1980. 

On behaIf of the Government of the United States, 1 have ihe honor to 
respond to the question of Judge Gros, dated April 17, 1980: 

[Te-rl fiandcd 10 the Registror on 22 AprilI980; sec p .  483, supra/ 

(Signedj Geri M .  JOSEPH. 

77. THE RliGlSTRAR TO THE DEPUTY AGENT OF THE UNITED STATIS OF AMERICA 

25 April 1980. 

1 have the honour to inform Your Excellency that the President of the Court 
desires to rcceivc onicial communication of any statements made by or on behalf 
of thc Presidenl and Government of the United States regarding the operation 
which is the subject-matter of the statement reporteci to have been made today 
by the Prcsidenl of the Unitcd States of Amcrica and of any furthcr official 
stitternents that may subscquently be made with regard to that matter. 

78. THB KliClSTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

(telex) 

25 April 1980. 

1 have the honour to inform Your Excellency that 1 have today addressed to 
the United States Dcputy Agent in The Hague a letter in the following tcrms: 

[Sep No. 77, supra] 

79. THI! IIEPUTS AGENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA TO THIi REGISTRAR 

I May 1980. 

On behalf or the Government of the United States, 1 have the honor to refer to 
the Court's request of 25 April 1980, for additional information relating to the 
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case concerning United States Diplumatic and Consulur Staff in Tehran, and to 
attach the information' which the Court has requested. 

(Signed) Geri M .  JOSEPH 

80. THE REGISTRAR TO Tm MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

( telex)  

1 May 1980. 

1 have the honour to inform Your Excellency that in response to the request 
for additional information which 1 conveyed on 25 April to the United States 
Deputy Agent in The Hague 1 have received from the Government of the United 
States communication of the following public statements made on that date: 

1.  1.15 a.m. est. White Wouse announcement, 
2. 7 a.m. est. statement by President Carter, 
3. United States report to Security Council under Charter, Article 51, 
4. statement of United States Secretary of Defense. 

In addition the United States Government supplied the text of President 
Carter's letter of 26 April 1980 to the Speaker of the House of Representatives and 
the President pro tempure of the Senate, a text which has likewise been made 
public. 

81. THE REGISTRAR TO TEE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

(telegram) 

21 May 1980. 

Have honour inform you Court wilf hold public sitting in Peace Palace, 
Saturday 24 May, at 10 hours for purpose of delivering its judgmenl in case 
concerning United States Diploloatic and Consular Stuf in Tehran. 

82, THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

(telex) 

24 May 1980. 

Have honour inform you that today, 24 May 1980, Court composed as 
follows: President Sir Humphrey Waldock, Vice-President Elias, Judges Forster, 
Gros, Lachs, Morozov, Nagendra Singh, Ruda, Mosler, Tarazi, Oda, Ago, El- 
Erian, Sette-Camera and Baxter delivered at a public sitting a Judgment the 
operative part of which is as follows: 

[See 1.C.J. Reports 1980, pp. 44-45] 

' See pp. 484-489, supra. 
* Sirnilar communications were sent to the Agent of the United States of Arnerica and to 

the Secretary-General of the United Nations. 
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Thc English text is authoritativc. An ofiicial'çopy of the full Judgment has 
been dispatched to you today. Oiher official copy has been handcd to Agent of 
Unitcd States. 

83. THE REGISTRAR TO THE SECKiiXARY-GENERAL OF THE UNl'ïtiI) NATIONS 

( ie les)  

24 M a y  1980. 

Hüvc honour inforrn you that today, 24 May 1980, International Court of 
Justice delivercd at a public sitting a Judgment in the case concerning United 
S~utes  Biptornufic and Cr~nsular SI.8 in Telzran (L'nitrd Stute.7 .\.$ Arnrricu v. 
Irun). thc operative par! of which is as follows: 

[See I.C.J. Reporrs 1980, pp. 44-45] 

Textc français: [Ibid.] 

84. LE GKEFFIER AU MINISTRE IIES AFFAIRES ETRANGERFS D'APCHANISTAN' 

12 juin 1980. 

Le Greffier de la Cour internationale de Justice a l'honneur dc transmettre, 
sous cc pli, un exemplaire de l'arrêt rendu par la Cour le 24 mai 1980 en l'affaire 
du Personnel rliplonzatique er constrluire des Etazs- U~iis  à Téhérun. 

85. THE REGISTRAR TO THE SECRBTARY-GEh'lXAL OF THE UNITED NATIONS 

18 June 1980. 

Pursuant to Article 95, paragraph 3, of the Rules o f  Court, 1 have the honour 
to scnd yoii herewith a copy of the Judgment delivered by the Court on 24 May 
1980 in the case concerning United Srales Diplopnatic and Consulor Staff in 
Tehron. 

You will recaIl that with a Icttcr of 15 Deccmber 1979 1 sent you a copy, for 
transmission to the Security Council, of thc Order made by the Court on that 
date indicating provisional mcasures in this case. May 1 draw your attention to 
the ract that such measures were expressed to be indicated by the Court 
"pending its final decision in thc proceedings". 

Une con~munication analogue a été adressée aux aiiires Etats admis h ester devant la 
Cour. 
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86. THE SECRETARY-CENEIAL OF THE UNITED NATIONS TO THE PRFSIDENT OF THE 
COURT 

(relex) 

20 January 198 1 

The following letter dated 19 January 1981 from the Permanent Representa- 
tive of the United States of America to the United Nations was handed over to 
me today: 

"Excellency, 
1 have the honor to  transmit the following message from the President of 

the United States: 

'1 am pleased to inform you that we have reached a n  agreement to free 
the 52 Americans now held hostage in lran. We expect they will leave Iran 
shortly on their way home to the United States. 1 would appreciate it if you 
would i n r o m  officially the mernbers of the United Nations Security 
Council, the reptcsentatives of Member States of the United Nations and 
the President of the lnternational Court of Justice of this development. 

With the release of our hostages, the United States considers that Iran 
has complied fully with Security Council resolutions 457 of December 4, 
1979 and 461 of December 31, 1979 and with the Judgment of the 
International Court of Justice of May 24, 1980. 

The United States has greatly appreciated your tireless public and private 
efforts, as well as  those oT the Security Council and other Member States 
who for the past year have sought means to gain the release of the hostages. 
We are particularly indebted to you, the members of your staff, and the 
national representatives who served on  the Uniled Nations Commission 
which travelled to lran last ycar in search of a solution to this crisis. 

This long ordeal for lhe hostages, their families and the people of the 
United States is now over. The United States Government hopcs and 
believes that with the end to this extraordinarily difficult period for the 
international comrnunity al1 of us will be able to consider together how we 
might best ensure that such an occurrence is not repeated so that inicrna- 
tional relations among nations can better develop on a normal and 
constructive basis. My Government pledges itself to that objective. 

Once again, Mr. Secretary-General, my Government extends its deepest 
gratitude to  you and Member States of the United Nations who have 
worked and agonized with us over the past year. 

Jimm y CARTER.' 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 
Sincerely, 
Donald F. M C H E N R Y . "  

23 February 1981 

The Secretary-General of the United Nations has communicated to the 
President of the International Court of Justice the text of a letter dated 19 
January 1981 from the Permanent Representative of the United States of 
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America, transrnitting a message whereby the President of the United States 
informed the Secretary-General that an agreement has been reached for the 
freeing of the Arnerican citizenç hcld in Iran and stated that, with their release, 
the United States considered that Iran had fully complied with Secut-ity Council 
resolutions 457 and 461 and with the Court's Judgment of 24 May 1980. 

You will rccall that a t  the conclusion of ihat Judgment the Court reserved the 
subscquent procedure in the case institutcd by your Gavernrnent conccrning 
United Srutes Diplomu~ic and Consulur SlnJ in Telrran. The case accordingly 
rcmains upon the Court's Gcneral List, and I would venture to draw your 
attention to the provisions of the Rulcs o f  Court conceming the discontinuance 
of proceedings. I should also grcaily appreciate it if, in any event, a cerlificd copy 
of any officia1 instrument incorporating the above-mentioned agreement were 
now to be furnished to the Court. 

1 writc upon the instructions of the President and in view of the fact that the 
Court will shortly be assembling to dcal with the judicial and other busincss 
upon its agenda. 

(Signedl Santiago TORRES BERNARDEX. 

88. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE RECISTRAR 

(te1e.v) 

I O  March 1981. 

Further our telephone conversation following is tcxt of message addresscd by 
US Secretary of State to Secretary-General: 

"1 have referencc to the message delivered to you from President Carter 
on January 19, 1981, regarding the agreement of that date on the release of  
the 52 American national5 hcld hostage in Iran. Thal message includes a 
sentence stating that 

'With the release of our hostages, the United States considers that Iran 
has complied fully with Sccurity Council resolutions 457 of December 4, 
1979, and 461 of December 31, 1979, and with the Judgment of the 
International Court of Justice of May 24, 1930.' 

1 should like to clarify thai this sentence referred onfy to the requirement 
of release contained in these instruments. It will be understood, thereforc, 
that the United States does not coasider that Iran had responded fully to 
the letter or spirit of other requirements of the foregoing Security Council 
resolutions or of the Judgment of the International Court of Justice. For 
example, the Government of Iran has not returned to the United States the 
premises, property, archives and documents of the US Embassy in Tehran 
and of its Consulates in Iran, as  ordered by the Court in its Judgmcnt. Mr. 
Secretary-General, 1 should like to extend once again rny Government's 
deepest gratitude to al1 thosc who sought tci gain the release of Our 
diplomats and other American citizens and to restore the rule of law to its 
rightful place in the protection of diplomats. 1 should be most appreciative 
if you would transmit this message to the Mcrnbers of the United Nations 
Security Council and the reprcsentatives of member States of the United 
Nations. We will be communicating directly with the President of the 
International Court of Justice. Alexander Haig." 
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89. THE DEPUTY A G E N  OF THE UNITED STATES 01: AMERICA TO THE PRESIDENT 
OF THE COURT 

6 April 1981 

The United States Agent has received the Registrar's letter of 23 February 
1981 referring to the proceeding instituted by the Government of the United 
Statcs of America on 29 November 1979 in the International Court of Justice 
against the Government of Iran in the case concerning United Srntw Diplornotic 
and Consular Sra$in Tehran. On 24 May 1980 the Court rendered judgment in 
the case for the United States, deciding that Iran had violated international law 
and was under an obligation io make reparation for the injuries caused, while 
rcserving for subsequent procedure the form and amount of such reparation. 

Effective 19 January 1981 the United States and lran entered into certain 
mutual commitments in order to resolve the crisis arising oui of the detention of 
the Fifiy-two United States nationals, and for the settlement of claims between 
the United States and Iran, as  reflected in two declarations issued on that date by 
the Govcrnment of the Democratic and Popular Republic of Algeria. Those 
declarations providc that upon the certification by the Government of Algeria 
that the fifty-two US nationals had safely departed from Iran, "the United States 
will promptly withdraw al1 claims now pending against lran before the 
International Court of Justice ...". 

Accordingly, and in accordance with Rule 88 (11, 1 request, on behalf of the 
United States of Amenca, that al1 pending proceedings relating to United States 
claims anainst Iran for re~ara t ion  be discontinued. The United States reserves 
the righc however, ;O reihstitute such proceedings if the Government of lran 
fails lu live uo to i ts  commitments under the foregoina decfarations. Indenen- 
dcntly of the foregoing, the United States reserves the right 10 seek redress in the 
Court if Iran fails to return promptly the premises, property, archives and 
documents of the United States Embassy in Tehran and of its Consulates in 
Iran. 

With regard to the communication from the Secretary-General of the United 
Nations referred to in your letter, 1 should like to cal1 your attention to the 
enclosed letter seni by Secretary of State Alexander M. Haig, Jr., to the 
Secretary-General on 3 March 1981'. Secretary Haig's letter corrects a rnistake 
in the prior correspondence and makes clear the United States view that lran has 
not cornplied fully with the judgment of the Court of 24 May 1980. 

(Signed) Thomas J .  DUNNIGAN. 

90. THE DEPUTY AGENT OF THE UNlTED STATES OF AMWlCA 70 THE REClSTRAR 

7 April 1981. 

As promised, 1 am sending you a copyZ of the "Algerian Declarations on 
Hostages Issue". As soon as we receive a certified copy of the declarations, 1 will 
forward it to you. 

(Signed) Thomas J .  DUKNIGAN. 

' See No. 88, supra. 
Nol reproduced. 
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I write to acknowlcdge the receipt of your leiter of 6 April 1981 relating i o  the 
proceedings in the case concerning Unifed Stafet Dipbrnafic and Consular Staff 
in Trhran, which 1 have duly brought to the attention of the Court. 

In your letter you refcrred to "certain mutual commitments" entered into by 
the United Statcs and lran on 19 January 198 l "as rcficctcd in two declarations 
issued on that date by the Government of the Dcmocratic and Popufar Republic 
of Algeria". On 23 February, as you will recall, the Registrar on my instructions 
asked that cerlified copies of any official instrument incorporating the above- 
mentioned agreement of 19 January 1981 should be furnished to the Court. 
Certified copies of the texts of the declarations to which you refer in your letter 
have not, Iiowever, yct been received by the Court, though copies of those 
declarations in the English language, published by the United States, have been 
cornmunicated to it. Having regard to the significance of those declarations in 
the present connection, I must stress once more that the Court desires to be 
furnished at an carly date with certified copies of the instruments incorporating 
the declaraiions. The Court desires further to be informed whether the declara- 
tions in question wcre drawn up in the English language and, if not, in what 
language and to be supplied with any language version in which the declarations 
may have been drawn up. 

In paragraph 3 of your letter you state that "in accordance with Rule 88 (1)" 
you request, on behalf of the United States of America, "that al1 pending 
proceedings relating to United States claims against lran for reparation be 
discontinued". This request, the Court notes, is accompanied by a reservation 
couched in the following terms: 

"The United States rescrves the right, however, to reinstitute such 
proceedings if the Government of lran fails to live up to its cornmitments 
under the roregoing declarations." 

The Court desires to be informed whether, by that sentence, the United States 
intends thai the disconiinuance which il requests of the proceedings provided for 
in paragraph 6 of the Court's Judgment of 24 May 1980 is to be subject to the 
condition that it shall retain the right, in the circumstances indicated in the 
sentence, t<i reinstitute and pursue those proccedings, notwithstanding the 
present request for thcir discontinuance. Article 88, paragraph 1, of the Rules 
provides, in certain circumstances, for the discontinuance, without any condi- 
tion o r  qualification, of' proceedings in a case and thc rcrnoval of the case from 
the Court's Esr also without any condition or qualification. Accordingly, if the 
above is the meaning to be givcn to the sentencc in question the discontinuance 
requested by your Government could not be considered by the Court as falling 
within the terms of Article 88, paragraph 1 ,  of the Rules. 

92. THE RI:CISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

15 April 1981. 

I havc the honour to enclose herewith a copy o f a  letter addressed on 6 April 
1981 to the Prcsident of the Court by the Deputy Agent of the United States 
before the Court in the case conccrning United S!u/es Diplomaric and Consular 
Staf in Tehr«n and also of the reply sent on  15 April 1981. 
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9 3  THE OEPUTY AGENT OF THE U h m D  STATES OF AMERICA TO THE PRESlDEXT 
OF THE COURT 

1 May 1981. 

Thank you for your letter of Apnl 15, 1981, requesting clarification of the 
Unitcd States rcquest of Apnl 6, 1981, for discontinuance of proceedings in the 
case conccrning the United States Diplornatic m d  Consular Staff in Tehran. 

The United Statcs conçiders Article 88 (1) the appropriatc rule under which to 
seek a discontinuance, where, as here, the parties have concurred in such an 
action, but where the parties have not agreed that the order for removal of the 
case from the list should record that the agreement to discontinue is in 
consequence of having reached a settlement of the underlying dispute and have 
not agreed to indicate in or annex t o  the order the terms of such settlement. 

In seeking a discontinuance, wc intend that al1 currently pending proceedings 
relating to the Unitcd States claims against Iran for reparation be discontinued, 
and that the Court issue an order recording the discontinuance and directing the 
removal of those proceedings from the list. We understand that the effect of a 
discontinuance is exclusively procedural; that is, a discontinuance ends the 
current procecdings without affecting any nght to institute new proceedings with 
regard to the same o r  related claims in the future, should circumstances so 
warrant. Barcelona Traction, Lighr and Power Co., Limitecl. Preliminary Objec- 
tions, Judgment, I.C.J. Reports 1964, p. 6.  The statement cited in your letter of 
April 15, 1981, that "The United States reserves the right, however, to reinstitute 
such proceedings if the Government of Iran fails to livc up to its comrnitments 
under the foregoing declarations", was intendcd to rcflcct for the record our 
understanding that the rcquest for discontinuance would neither rcnounce nor 
prejudice any further right of action with regard to these claims in the 
circumstances mentioned in that statement. The starement was not meant to 
condition or qualify the normal procedural effect of a discontinuance. 

The United States hopes that the Court will consider this a n  adequate 
clarification. 

(Signed) Thomas J .  DUNNICAK. 

94. THE REGISTRAR TO THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN 

4 May 1981. 

Further to my letter of 15 Apnl 1981, 1 have the honour to send Your 
Excellency herewith a copy of a letter addressed on 1 May 1981 to the President 
of the Court by the Deputy Agent of the United States in the case concerning 
United States Biplomotic and Consular Staff in Tehran. 1 have the honour further 
to inform Your Excellency that on 1 May 1981 the Deputy Agent of the United 
States filed in the Registry certified copies of the Declarations made by the 
Government of the Democratic and Papular Republic of Algeria on f 9 January 
1981, referred to  in the letter from the Presidcnt of the Court to the Deputy 
Agent dated 15 April 1981, together with related documents; a list of the 
documents so filed is attached hereto. 

~ocuments' f i [ed (in certijied copy) in the Registry of rhe Courr &y the Deputy 
Agent of the United States of America on I May 1981 

1. Declaration of the Government of the Democratic and Popular Republic of 
Algeria (Basic Declaration) (English texts). 

' Not reproduced. 
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2. Undertakings o f  the Government of the United Staies of Arnerica and the 
Government of the Islamic Republic of Iran with Respect to the Declaration 
of the Government of the Democratic and Popular Republic of Algeria 
(English texts). 

3. Declaration of the Govcrnmcnt of the Democratic and Popular Republic of 
Algeria Concerning the Settlernent of Claims hy the Government of the 
United States of  America and the Government of the Islamic Republic of 
lran (English and Farsi tcxts). 

4. Declaration of Adhercncc by the Governrnent of the Islamic Republic of  
Iran t o  the Undertakings of the Government of the United States of 
America and the Government of  the Islamic Republic of Iran with respect to 
the Declaration of the Government of the Dernocratic and Popular Republic 
of Algeria (English and Farsi texts). 

5. Declaration of Adhcrencc by the Governrnent i ~ f  the lslamic Republic of 
lran to the two declarations issued by the Government of the Democratic 
and Popular Republic of Algeria relating tci ( 1 )  the detention of thc 52 
United States oationals in lran, and (2) the setilemenk of clairns beiween Iran 
and the United States (English and Farsi tcxts). 

6. Escrow Agreement among the Government of the United States of America, 
the Federal Rcscrvc Bank of New York acting as fiscal agent of the United 
States, Bank Markazi Iran as  an intcrested party and the Banque Centrale 
d'Algérie acting as ESCROW agent (Engfish text). 

95. THE REGlSTKAR 70 THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF IRAN' 

12 May 1981. 

Further to my lettcrs or 15 April and 4 May 1981 enclosing copies of 
correspondence with the Deputy Agent of the United States o f  America in the 
case concerning Unifed Sfare~ Diplornotic and Consular SIQH Ni Tehran, 1 have 
the honour to inform Your Excelfency that the President o f the  Court has today 
made a n  Order2 recording the discontinuance of the procecdings and removing 
the case from the list. I enclose the sealed copy of thc Order for the Governrnent 
of the lslamic Republic of  Iran; further printed copies will be despatched in due 
COursC. 

13 May 1981 

I have the honour to inform you on 12 May 1981 the President of the Court 
made an Order recording the discontinuance of the proceedingç in the case 
conccrning United States Diplornatic und Consul[zr Staff in Tehran (United Srales 
of America v. Iran) and removing the case from the list. Copies of the Order are 
being transinitted to you by mail. 

A similar communication was sent to the Agent of the United States of America. 
I.C.J. Repor~s 1981. p. 45. 
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29 mai 1981. 

Le Greffe de la Cour internationale de Justice, se référant à sa lettre du 
6 décembre 1979 transmettant un exemplaire de la requête introductive d'in- 
stance en l'affaire relative au Personnel diplomatique et consulaire des Etats- Unis 
à Téhéran (Etats-Unis d'Amérique c. Iran), ainsi qu'à sa communication du 
12 juin 1980 à laquelle un exemplaire de l'arrêt rendu par la Cour le 24 mai 1980 
en l'affaire était joint, a I'honneur de transmettre ci-inclus une copie de 
l'ordonnance par laquelle, le 12 mai 1981, le Président a prescrit de rayer ladite 
affaire du rôle de la Cour. 

La même communication a été adressée aux autres Etats admis à ester devant la Cour. 



The publications of the INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE niay be ordered 
from any bookseller. For information regarding the sale of  the Court's publications 
please write to the Di~~r ibur io i i  aiid Saler Seclioti, O f i e  of the Uirired Nu'aiioiis, 1211 
Geiiecu 10 (S i i~ i f ie r la td ) .  or the Sales Secrioir. Uiiited Nu~ioirs, New York, N.Y. 10017 
( U S A ) .  

The publications of ihc PERMANENT COURT OF INTERNATIONAL JUSTICE 
(1920-1946) are obtainable froni Kraus Reprint Ltd.. 9491 Nendeln, Liechtenstein, io 
which ail requests should bc addressed. 

On peut acquérir les publications de la COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE 
auprès des librairies spécialisées du nionde entier. Pour tous renseignements, prière 
de s'adresser à la Secrion de la  disrriburion r i  des ceiites, Office des Nufioiis Uiiics, 
1211 Geiiéve IO ( S u i ~ s e )  ou à la Sacrioir des veriles, Natioiis Uiiirs, New York, N .  Y. 10017 
(Etors-Unis) . 
On peut acquerir les publications de la COUR PERMANENTE DE JUSTICE 

INTERNATIONALE (1920-1946) auprès de Kraus Reprint Lid., 949 1 Nendcln, 
Liechtenstein. Pour tous renseignements, priére de s'adresser ri cette société. 
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